
 
Eine Politik für Europa muss in erster Linie von den 
Bürger_innen Europas getragen werden. Zukünftige 
Herausforderungen für die EU. Was läuft schlecht? Was 
muss besser gemacht werden? Wie kann die EU fairer, 
demokratischer und inklusiver gestaltet werden? 
 

 
Une politique européenne doit avant tout être soutenue par 
les citoyens européens. Défis futurs pour l’UE. Quel est le 
problème? Que faut-il faire mieux? Comment rendre l'UE 
plus juste, plus démocratique et plus inclusive? 
 

 
Az európai politikát mindenekelőtt az európai polgároknak 
kell támogatniuk. Az EU jövőbeli kihívásai. Mi a baj? Mit kell 
jobban tenni? Hogyan lehet az EU méltányosabb, 
demokratikusabb és befogadóbb? 
 
 
 
 
 

 



Evropskou politiku musí podporovat především občané 
Evropy. Budoucí výzvy pro EU. Co se děje? Co je třeba 
udělat lépe? Jak může být EU spravedlivější, demokratičtější 
a inkluzivnější? 
 
 

 
Polityka dla Europy musi być wspierana przede wszystkim 
przez obywateli Europy. Przyszłe wyzwania dla UE. Co jest 
nie tak Co trzeba zrobić lepiej? Jak UE może stać się 
sprawiedliwsza, bardziej demokratyczna i bardziej 
sprzyjająca włączeniu społecznemu? 
 
 
 
 

 
Europos politiką pirmiausia turi remti Europos piliečiai. 
Ateities iššūkiai ES. Kas negerai? Ką reikia padaryti geriau? 
Kaip ES gali būti teisingesnė, demokratiškesnė ir labiau 
įtraukianti? 
 
 
 
 
 



 

Ist der Brexit das Ende der EU oder Chance zum Umbau 
von Strukturen und Entwicklung eines neuen 
Gemeinschaftsgefühls? Welche Visionen haben Sie für die 
Zukunft? 
 
 

 

Ar „Brexit“ yra ES pabaiga ar galimybė atkurti struktūras ir 
išsiugdyti naują bendruomenės jausmą? Kokias turite 
ateities vizijas? 
 
 

 
 

Czy Brexit to koniec UE czy szansa na odbudowę struktur i 
rozwój nowego poczucia wspólnoty? Jakie masz wizje na 
przyszłość? 
 
 
 



 
 

A Brexit az EU vége, vagy lehetőséget kínál-e a struktúrák 
újjáépítésére és egy új közösségérzet kialakítására? Milyen 
jövőképei vannak? 
 
 

 

 
Je Brexit konec EU nebo příležitost znovu vybudovat 
struktury a rozvíjet nový smysl pro komunitu? Jaké vize 
máte do budoucna? 
 
 
 

 
 

Le Brexit est-il la fin de l'UE ou une opportunité de 
reconstruire des structures et de développer un nouveau 
sens de la communauté? Quelles visions avez-vous pour 
l'avenir? 
 
 
 



 
Ist gemeinsames Kulturerbe ein Merkmal europäischer Identität? 
Warum ist die Bewahrung von Kulturerbe wichtig?  
 

 
Je společné kulturní dědictví charakteristikou evropské identity? 
Proč je ochrana kulturního dědictví důležitá? 
 
 

 
 

Le patrimoine culturel commun est-il une caractéristique de l'identité 
européenne? 
Pourquoi la préservation du patrimoine culturel est-elle importante? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
A közös kulturális örökség az európai identitás jellemzője? 
Miért fontos a kulturális örökség megőrzése? 
 
 

 
Ar bendras kultūrinis paveldas yra europietiškos tapatybės bruožas? 
Kodėl svarbu išsaugoti kultūros paveldą? 
 
 
 

 
 
Czy wspólne dziedzictwo kulturowe jest cechą tożsamości 
europejskiej? 
Dlaczego ochrona dziedzictwa kulturowego jest ważna? 
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